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2 ,սա կ ա ց ո ւթ ա բ ա ն ո ւթ յո ւն ը  ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  ճ ա ն ա չո ղ ա կ ա ն  լե զ վա բ ա ­
ն ո ւթ յա ն  ե ն թ ա գ ի տ ա կ ա ր գ ե ր ի ց  է, ո ր ը  ձ ն ա վ ո ր վ ե լ  է ա ն ց յա լ դ ա ր ի  վ երջ ե րի ն : 
Գ ո յո ւթ յո ւն  ո ւն ե ն  հ ա ս կ ա ց ո ւ յթ ի  բ ա զ մ ա թ ի վ  բ ն ո ր ո շո ւմ ն ե ր , ս ա կ ա յն  գ ր ե թ ե  
բ ո լոր  լե զ վ ա բ ա ն ն ե ր ը  մ ի ա կ ա ր ե ի ք  ե ն  ն ր ա ն ո ւմ , ո ր  հ ա ս կ ա ց ո ւյթ ը  պ ա յմ ա ­
ն ա կ ա ն  մ տ ա յի ն  կ ա ռ ո ւյց  է ն  ո ւն ի  ճ ա ն ա չո ղ ա կ ա ն  ն շա ն ա կ ո ւթ յո ւն , ո ւս ա ի  
գ ո յո ւթ յո ւն  չ ո ւն ի  մ տ ա ծ ո ղ ո ւթ յո ւն ի ց  դ ո ւր ս : Ը ստ  Ս ա ե պ ա ն ո վ ի ' « ճա սկա ցո ւյ- 
թ ը  մ շա կ ո ւ յթ ի  մ ի կ ր ո կ ա ղ ա պ ա ր  է, ո ր ը  մ շա կ ո ւ յթ  է ս ե ր ո ւմ  ն  ի ր  հ ե ր թ ի ն  
ս ե ր վ ո ւմ  է մ շա կ ո ւ յթ ի  կ ո ղ մ ի ց : հ ա ս կ ա ց ո ւյթ ը  մ շա կ ո ւ յթ ի  ե լա կ ե տ ա յի ն  
մ ի ա վ ո ր ն  ո ւ  թ ա ն ձ ր ո ւկ ն  է»:

^ ա ս կ ա ց ո ւյթ ն ե ր ը  գ լխ ա վ ո ր ա պ ե ս  լո ւս ա բ ա ն վ ո ւմ  ե ն  բ ա ռ ա յի ն  կ ա մ  
դ ա ր ձ վ ա ծ ա բ ա ն ա կ ա ն  մ ա կ ա ր դ ա կ ո ւմ , ս ա կ ա յն  ս ո ւյն  հ ո դ վ ա ծ ո ւմ  վ ա ր ձ  է 
ա ր վ ե լ հ ա ս կ ա ց ո ւյթ ը  ն ե ր կ ա յա ց ն ե լ ձ ն ա բ ա ն ա կ ա ն  մ ա կ ա ր դ ա կ ո ւմ , ի նչը  
տուն հ ա ս կ ա ց ո ւյթ ի  վ ե ր լո ւծ ո ւթ յո ւն ն  ա վ ե լի  լի ա ր ժ ե ք  ե  ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն  կ ա ր ո ղ  
է դա ր ձն ե լ:

Cum Հ րա չ յա  Ա ճ ա ո յա ն ի ' տ ո ւն -ը  բ ն ի կ  հ ա յե ր ե ն  բ ա ռ  է, հ նխ . dom ձնից : 
հ ա յե ր ե ն ը  ժ ա ռ ա ն գ ե լ է ա յն  ս ա ն ս կ ր ի տ ի ց , dama, тапа-տ ո ւն , nmana-ստ ւն , 
բ նա կ ա ր ա ն , լւստ ի նե ր ե ն -domus, հ ա ր ա վ ս լա վ ե ր ե ն -domu, ռ ո ւս ե ր ե ն - домъ, 
չեխ եր ե ն - dum, գ ն չո ւե ր ե ն - tan, լի թ ո վ ե ր ե ն - dimstis, ո ր ը  բա կ  է ն շա ն ա կ ո ւմ , 
բ ո լո ր ը  ծ ա գ ո ւմ  ե ն  dom-,dem-,dm-,dem-, dema ա ր մ ա տ ի ց , ո ր ը  ն շա ն ա կ ո ւմ  է 
«շինել» , «-կառուցել» : Գ ո թ ե ր ե ն ո ւմ  պ ա հ պ ա ն վ ե լ է tim iijan, հ ո լա ն դ ե ր ե ն  
timmeren, հ ի ն  վ ե ր ի ն  գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  zimberen, գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  zimmem 
«շինել» , ա յս օ ր վ ա  գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  ա ր դ ե ն ' Zimmer « սենյա կ» : Թ ո ւր քե ­
ր ե ն ո ւմ  dam կ ա ո ւր  է ն շա ն ա կ ո ւմ , պ ա տ ա հ ա կ ա ն ո ր ե ն  ն մ ա ն  է նա և  չի ն ա րե ն  
tien-ւռռւն  ձևը:-? Գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ի  Наш բ ա ռ ո ւյթ ը  ծ ա գ ե լ է հ ի ն  վ ե ր ի ն  գ ե ր մ ա ­
ն ե ր ե ն ի  hits ա ր մ ա տ ի ց , ո ր  ն շա ն ա կ ե լ է շ ի ն ո ւթ յո ւն , շ ի ն ո ւթ յա ն  բ նա կչներ , 
ը ն տ ա ն ի ք : Մ ի ջ ի ն  վ ե ր ի ն  գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  ն ո ւյն  հմտ ա ր մ ա ա ը  ն շա ն ա կ ե լ է 
շ ի ն ո ւթ յո ւն , բ ն ա կ ա ր ա ն , խ ր ճ ի թ , ա մ յտ ց , ը ն տ ա ն ի ք , խ ո ր հ ր դ ա ր ա ն , հ ի ն  ս ա ք-

1 Степанов 2001,43
2 ԱճտոյտԱձր. Երևան, 1979,427-429
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սոեերեեոնմ ե  հին  ա նգլերենում ես հստ, ա յնուհետ ն հսստ, huis ե վերջա պ ես 
ա նգլերենում ' house, իսկ գերմա ներենում ' Haus: Hauschen (տ նա կ) հ ին  
վերին գերմա ներենում հա նդիպ ում է հմտւ՚Ծ (8-րդ դա ր), ա յուհետ ն հմտւ'1(13- 
բդ դար), միջին վերին գերմաներենում'hiusella, hiusel, ի սկ  1800-ական- 
ներին հա նդիպ ում  է ա րդեն Hauschen ձնը:յ

Ցանկացած լեզվի բա ռա յին հա մա կա րգ կա րելի է ներկա յա ցնել տ ա ր ­
բեր իմա ստ ա յին դա շտ երի ստ որա կա րգութ յա ն միջոցով: Ե թե սկզբնա կա ն 
շրջա նում իմա ստ ա յին դա շտ ի մեջ միա յն բա ռերն էին ընդգրկվում, ա պ ա  
ա վելի ուշ շրջա նի լեզվա բանա կան ա շխ ա տ ութ յուններում ընդգրկվեցին  
նա ն բա ռա կա պ ա կցություններն ո ւ ա րտ ա հա յտ ութ յունները: Ի մա ստ ա յին  
դա շտ ն իրենից ներկա յա ցնում է միջուկի, կենտրոնի ե եզրային գոսաւ 
միա սնություն: Դ ա շտ ի ա նվա փ ոխ ա կ նշա նա կութ յունը մ ի  բա ոի մեջ է 
ա մփ ոփվա ծ, որն  իմա ստ ով իրեն ա վելի մ ոտ  հոմա նիշների  հ ետ  մ իա սին  
կա զմում է դա շտ ի միջուկը: Ս ոյտ կինա ն իմա ստ ա յին դա շտ ը  բնո յտ շում  է 
հետ նյա լ կերպ ' «Յուրաքանչյուր հա սկա ցույթ ո ւնի միջուկ  և եզրա յին  գոտ ի, 
վերջինս էլ իր հերթին բա ժա նվում է մոտակա, միջին ն հեռավոր գոտ իների: 
Մ իջուկը կա զմված է լեգվա կրի գիտ ա կցությա ն մեջ հա սկա ցույթի  հա նդես  
բերած ա մենա վա ռ հատ կա նիշներից, ա յնուհետ  ա յդ ա ստ իճա նա կա րգո ւ­
թյունը կա ռուցվում է ըստ  հա տ կա նիշի ա րտ ա հա յտ վա ծութ յա ն նվա զմա ն» *: 

Տուն հա սկա ցույթի իմա ստ ա յին դա շտ ը կա զմող  ձև ա բա նա կա ն 
մա կա րդա կի միա վորները գտ նվում են նրա  մերձմիջուկա յիե գոտ ում : 
Դ րա նք ա նմիջա կա նորեն կա պ վա ծ են հա սկա ցույթի միջուկի հ ետ ' որպ ես  
նրա  բա ռա կա զմա կա ն ե  ձևա կա զմա կա ն ա ծանցյա լներ: « Բ ա ռա կա զմա կա ն 
ն  ձևաբանական ա ծա նցյա լ միա վորների ներա ռումն ո ւսումնա սիրո ւթ յա ն  
դա շտ  թույլ է տ ա լիս ա վելի խ որութ յա մբ ներկա յա ցել տ վյա լ հա սկա ցույթ ի  
դրսևորած իմա ստ ների ա մբողջությունը» :5 Ձևա կա զմութ յունը 
հետ ա քրքրա կա ն է ա յնքա նով, որ  նույն բա ռույթը հա նդես  բերելով տ ա րբեր 
իմա ստներ, քերա կա նա կա ն ձևեր կա զմելիս կա րող  է հա նդես  բերել 
որոշա կի սա հմա նա փ ա կումներ: Ա յս ա ռա նձնա հա տ կութ յունը բնորոշ է 
նաև տուն բառույթին: Ա յսպես, օրինա կ, տուն բա ռույթը «շենք, շինություն»  
իմա ստ ով թ ե ' եզակի, թ ե ' հոգնա կի թվերում կա րող  է թ ե քվե լ հոլովա կա ն  
ողջ հարացույցով, մինչդեռ «ցեղ» կամ «տնտեսություն» իմա ստ ներով  
սաւ&֊ը հոգնա կի թիվ հա նդես չի բերում: Ի մա ստ ներով պ ա յմա նա վորվա ծ 
սա հմա նա փ ա կումներ կա ն ոչ միա յն քերա կա նա կա ն ձևերի կա զմութ յա ն, 
ա յլն բառա կա զմության ժա մա նա կ:

4 Сорокина А. В., 2010, 143
6 Попова, Стермин, 2001,129
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Գ երմա ներենի  nach Hause/heim ն  հա յերենի  (դեպ ի)տ ուև  ձևերն իրենց 
մեջ ո ւնեն  « ուղղութ յուն դեպ ի  նպ ա տ ա կա կետ »  իմույթը, իսկ  zu 
Hause/daheim և տ ա նը  հա մա պ ա տ ա սխ ա նա բա ր  «գտնվելու տ եղ»  իմույթը: 
Գ երմա ներենում  zu Hause քա րա ցա ծ  ա րտ ա հա յտ ութ յուն  է, որտ եղ  Haus 
գոյա կա նը ե րթ ա ղրո ւմ  է տ րէսկա ն հոլով: Լեզ վ ի  խ նա յողա կա ն  զա րգա ցմա ն 
միտ ո ւմներով  պ ա յմա նա վորվա ծ  նա խ դի ր ը  կա րոդ  է ձուլվել գոյա կա նի 
հ ետ ' ա րդ յո ւն քո ւմ  ձև ա վորելով ն որ  das Zuhause բա ռույթը, ո րը  հոմա նիշ է 
գոյա կա նա ցվա ծ das Daheim մա կբա յին իր անկյունը, հայրենի օջախ, 
հարազատ տուն իմա ստ ներով : Ո րո շ լեզվա բա նների կողմից  ձուլվա ծ և 
փ ոքրա տ ա ռով  zuhause ձևը դիտ ա րկվո ւմ  է  ա նգա մ  .ո րպ ե ս  մա կբա յ: 
«Zuhause» ձևը, թերևս, ա վելի  շա տ  ա վստ րիա կա և  և շվե յցա րա կա ն գերմա ­
ներենին  է բնորոշ:6 Գ երմա ներեև ի daheim մա կբա յը ' տանը, բնակարանում, 
հայրենիքում, հարազատ ^ա /թձ/շոււ/նշա ևա կությա մբ, ծա գել Է միջին վերիև 
գերմա ևերենի da heime, հ ի ն  վերին  գերմա ներենի  dar heime ձևերից: Տեղի da 
մա կբա յը  ա վելի  հ ա ճա խ  հա նդիպ ո ւմ  Է միջին վերին  գերմա ներենում, որը  
ժա մա նա կա կից  գերմա ներեև ում ա մրա գրվե լ Է ա վելի շա տ  տ եղի  ի մա ս ­
տ ով7: Գ երմա ներենո ւմ  մա կբա յա ցա ծ zu Наше-Ն օգտ ա գործվում  Է ա յնպ իսի 
բա յերի հետ , ի նչպ ես ' bleiben, seirt, sich befinden ն այլն, իսկ Haus բա ոույթը 
mieten, vermieten, hiiten, kaufen, verkaufen, bewohnen, bauen, abreissen. betreten, 
errichten, wiederaufbauen, besitzen, erwerben * և ա յլ բա յերի հետ :

Հա յերեևում տանը տ եղի  տ րա կա նով  դրվա ծ բա ռա ձևը ցույց Է տ ա փ ս  
գործողութ յա և  կա տ ա րմա ն  տ եղը  (իմա ստ ա յին  տ եսա նկյունից տ եղի 
տ րա կա նը  նույնա կա ն  Է ներգոյա կա նին):9 Տանը բստ ա ձևը հիմնա կա նում  
օգտ ա գործվում  Է ա յնպ իսի  բա յերի հետ , ինչպ ես չինել, մնալ զտվնել, որոնք 
ընդգծում են գտ նվելու տ եղը, ի սկ  տուն բա ոույթը ' անել, զնալ, գցել, բերել, 
դաոնալ, դնել, թողնել, լքել, տալ, տանել բա յերի հ ետ 10, ո րոն ք ընդգծում են 
շա րժմա ն  իմա ստը.՝ Հա յերենում  ինչպ ես տուն, ա յնպ ես  Էլ տանը ձևերը 
դխ հա բկվո ւմ  են գո յա կա ն խ ո ս քի  մա ս ի  մեջ որպ ես  հա րա ցույցի բառաձևեր: 
Հա րկ Է ևշել, ո ր  բա ցի ո ւղ ղա կա ն  ն  սեռա կա ն  հոլովներից մ յուս  հոլովնեյա ւմ 
տուն գո յա կա նը կա րող  Է ո ւնենա լ պ ա րա գա յա կա ն  կիրա ռութ յուն : Ս ա կա յն  
բուն պ ա րա գա  հա մա րվո ւմ  են միա յև  մա կբա յներով  ձև ա վորվա ծ պ ա րա - 
գաևերը:

6 Duden, 1996, 1793
7 Kluge 2002, 177

http://www.dwds.de/?qu=haus&view=l
9 Աբրահամյան Ս . Գ . 1975,54
10 Է դ  Ա ւյա յա ն, 1976,1463
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Երբ գերմա ներենում «ուղղություն դեպ ի նպատ ակա կէտ .»  իմա ստ ն  | 
ա րտ ա հա յտ վում  է heim մա կբա յով, ա պ ա  նրա ն կա րող  է որպ ես  վերջին 
բա ղա դրիչ միա նա լ ցա նկա ցա ծ շա րժում ցույց տ վող  բայ կա զմելով բա րդ 
բա յ երք ինչպ ես heimfahren, heimgehen, heimkommen, heimreisen, heimkehren 
(տ ուն զնա լ կա մ հա յրենիք վերա  դա ոնա լ և այլն):

Գ երմա ներենում Haus հա սկա ցույթը հետ նյա լ ա ծա կա նների  հետ  
կա զմում  է կոլոկա ցիա ներ ' ein grosses (մեծ), mehrstoclages (բա զմա հա րկ), 
neues (նոր), stattliches (մեծ և էլեգանտ), modemes (ժա մա նա կա կից), ruhiges 
(հա նգիստ ), wohnliches (բնակելի), hassliches (տգեղ), baufalliges (խարխուլ), 
leeres (դատարկ), verlassenes (լքված), zerbombtes (ռմբակոծված), abgetrenntes 
(առանձնացված) Haus: Տուն-ը որոշ բա յերի հետ  ստ ա ցել է ա րտ ա հա յ­
տ ութ յա ն ա րժեք, ո րոնք ձեռք են բերել փ ոխ ա բերա կա ն իմա ստ , ինչպ ես 
օրինա կ, տանը մնալ' չա մուսնա նա լ (չա փ ա հա ս ա ղջիկների մա սին), տուն 
տանել ա մուսնա ցնել, տուն ցցել' սեփ ա կա նա ցնել, տուն պահեք տ ա ն  
հոգսը  հոգա լ, տուն տալ' վերքը  թա րա խ ա կա լե լն  այլն:

Շ ենք, շինութ յուն իմա ստ ով  Haus-ը ներկա յա նում  է բա ռա կա զմա կա ն 
և բա ռա ձնա կա զմա կա ն մեծ հնա րա վպ ւութ յուններով, օրի նա կ  das 
Hauschen, das Hauslein, das Riesenhaus: Գ երմա ներենում  -chen և -lein 
նվա զա կա ն վերջա ծա նցները ոչ միա յն  «ոչ մեծ»  իմա ստ ա յին  երա նգն  են 
հա ղորդո ւմ  բա ռին, ա յլն (եթե գոյա կա նն ա րդեն  իսկ  չեզոք ս եռի  չէ) փ ոխ ում  
են գոյա կա նի քերա կա նա կա ն  սեռը չեզոք սեռի: Հա յերենում  նույն  ի մա ստ ն  
ա րտ ա հա յտ վում  է ֊ա կ  , ֊իկ  ա ծա նցներով, ո րո ն ք  սա կա յն  ձև ա բա նա կա ն 
տ եսա նկյունից եոր որա կ չեև տ ա փ ս: Տնակ և տունիկ բա ռույթները  երկուսն 
էլ ունեև  «ոչ մեծ» իմա ստ ա յիև  բա ղա դրիչը, բա յց միև նույն ժա մա նա կ  ո ւնեն  
իմա ստ ա յին  երբերաևգներ: Տնակ ա սելիս մտ ա ծում  ե նք փ ո քր  տ ա ն  մա սին , 
ինչպ ես ո ր  տ ունտ ուլա կ, տ ուևտ ուլիկ, տ ունտ ուճիկ, տ ո ւնտ ո ւնա կ11 բա րբա ­
ռա յին ձևերն են, իսկ  տունիկ-ը զուգորդվում  է խ ա ղա լիքի  հետ : Riesenhaus 
բա ռը հա յերեն  թա րգմա նվում  է որոշչով ո ւղեկցվող  գ ո յա կա նով ' հսկայա­
կան/մեծ տուէ. Հա յերենում տ ուն  հա սկա ցույթ ի  ձև ա բա նա կա ն ն ո ր  դրսև ո­
րումներ  են հա նդիսա նում  -ական, ֊ային, -եր վերջա ծա նցներով  բա ռա ­
ձևերը: Ընդ ո րո ւմ  ֊ե ր  վերջա ծա նցը հա ղորդո ւմ  է մ իա յն  հ ոգ նա կի  թ վ ի  
քերա կա նա կա ն  իմա ստ , միևչդեո ֊ա յին և -ական, ա ծա նցները ' բա ռա կա զ ­
մա կա ն  և քերա կա նա կա ն  միա ժա մա նա կ:

Haus-ի «նույն կա ցա րա նում  բնա կվող  մա րդիկ»  իմա ստ ա յի ն  մ իկրո - 
դա շտ ը  գերմա ներենում  լրա ցվում է նա և  (Haus)angehdrige գ ո յա կա նա ցվա ծ 
ա ծա կա նով: Ն ույն կերպ  լրա ցվում է նաև  « ընտ ա նիքի ա նդա մներ»  միկրո -

ս ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բաարաե, 1980,540
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դա շտ ը, ո րն  ի ր  մեջ ո ւնի  « հա մա տ եղ կեցություն» , « տ ա րա ծա կա ն մոտ ի ­
կություն»  իմույթ ները:

Բ ա ռա րա նա յին  վերլո ւծութ յունները (Duden 1989, Duden 2006, Pfeifer 
(Etymologisches WSrterbuch), Wahrig 1997, Langenscheidts 1997, http:// 
woerterbuchnetz:de/) հնա րա վոիութ յո ւն  են  տ ա լիս  դ ուրս  բերել Haus 
բա ռույթից ա ծա նցվա ծ, ինչպ ես  նա ն  բտ յւղ բա ռերի  մ ի  ա մբողջ շա րք, ո րոն ք  
ձև ա բա նա կա ն մա կա րդա կո ւմ  ա մբողջա ցնո ւմ  են  ա յդ  հա սկա ցույթի  դրսև ո­
րումները: Մ իա յն Փ ֆայֆերի բա ոա րա և ում Haus հա սկա ցույթը  ներկսւյա ց- 
վում  է ա վելի  քա ն  30 բա ռա կա զմա կա ն  օրինա կով , ինչպ ես ' das Haiischen- 
ՀոԿակ, hausen-վա տ  պ ա յմա ններում  ա պ րել, behausen-բեա կեցեել, die 
Behausung-իպ ճո ւկ  կա ցա րա ն unbehaust-չբնա կեցվա ծ, hausieren- տ նետ ուն 
գնա լ ձ եռ քի  ի ր ե ր ը  վա ճա ռելու նպ ա տ ա կով, der Hausierer-տ նետ ուն գնա ­
ցող որև է ի ր  վա ճա ռելու նպ ա տ ա կով, hauslich- տ նա վա րի die Hauslichkeit- 
ւոնա վա րիութ յուն, die Hausmannskost-պ ա րզ/հա սա րա կ կերա կուր  և այլն:

Բ ա վա կա ն  մեծ  թ ի վ  են  կա զմո ւմ  տ ուն  բա ղա դրիչով  բա րդ  բա ռերը 
ա նձ կ ա մ  մա սնա գիտ ութ յո ւն  իմա ստ ա յին  խ մբերի  բա ռերի հա մա դրութ յա մբ  
(այն ներկա յա ցվում  է ա վելի  քա ն  40 օրի նա կով )' das Fischerhaus-ձկնռբ- 
սա կա և տ ուն, das Herrenhaus-իշխ ա նա կա ն  տ ուն, das Hochzeitshcms-հա րսա - 
ևեկաև ա րա րողո ւթ յո ւնների  տ ուն, das Sterbehaus-տ ուն, որտ եղ  մա հա մեր­
ձին օգ ն ո ւմ  են ի ր  վերջին օրերին , das Trauerhaus- հ ոպ  ա ր կա  վորութ յո  ւեեերի 
տ ուն և ա յլն12:

Հա յերենում  նույնպ ես  տ ո ւն  հա սա  ցուլ թ ն  ո ւնի  բա ռա կա զմա կա ն մեծ 
ներուևա կութ յուն: Ա ճա ոյա նի  կողմից  հ իշա տ ա կվա ծ  հետ և յա լ բա րդ բա ռե­
րում  ւոուն-ը  հա և դես է զա լիս ո րպ ես  երկրորդ  բա ղա դրիչ' մեծա տ ուն 
ձմերա տ ուն  գետ նա տ ուն  սա յլա տ ուն  կրա կա տ ուն, միջնա տ ուն  ներքնա ­
տուն, սա կա վա տ ա ն, վերնա տ ուն  վա չկա տ ուն թ ո քա տ ո ւն  տ նտ եսա տ ուն և 
այլն: Ա ոա ջին դ ի ր քո ւմ  տ ո ւն  բա ղա դրիչի  ո ւ ձա յնա վորը  հիմնա կա նում  
սղվում է, և բա վա կա ն  հա ճա խ ա դեպ  է ա  հոդա կա պ ի  ա ռկա յութ յունը, 
ինչպ ես տ նա կից  տ նա կա ւ ա նա մերձ, տ նա շեն և այլն: Ի տ ա րբերութ յուն  
գերմա ներենի ' հա յերենո ւմ  ւոուն-ը բա ռի  կա զմո ւմ  կա րող  է հա նդես  զա լ 
նաև թեքվա ծ  ձևերով, օրինա կ  տ ա նուտ եր  տ ա ներես, տ ա նեստ ա ն, տ ա նիք, 
ընտ ա նի և այլև: Ն շենք նաև, ո ր  գերմա ներենում  Haus-ը բա ռա կա զմա կա ն 
կա ղա պ ա րներում , ո րպ ես  կա նոն , գրեթե հնչյուևա ւիոխութ յա ե չի ենթա րկ­
վում: Դ .Գ յուրջինյա նե ի ր  «Տուն վերջնա բա ղա դրիչով  բա րդութ յունները»  
հոդվա ծում ա նդրա դա ռնա լով  տ ուն  վերջնա բա ղա դրիչ ո ւնեցող բա րդ 
բա ռերին ' ն շո ւմ  է, ո ր  հա յերենում  ձև ա վորվել է հա մա դրա կա ն  բա րդութ յա ն
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լքի տ եսա կ, որի  հիմա ն վրա  ստ եղծվա ծ բստ եր կա ն վկա յվա ծ հա յերեն  
դեոես ա ոա ջին հուշա րձա ններում: Հեղինա կը նշում  է «Ա+տուն» կա ղա ­
պ ա րով բա զմա թիվ բա րդություններ, ինչպ ես օրինա կ ' զրա տ ուն, գործա ­
տուն, զինա տ ուն, հ յուրա տ ուն, մա քսա տ ուն, պ ա հա կա տ ուն, վերնա տ ուն,, 
դեղա տուն, զինետ ուն, փ ոշետ ուն, ա յգետ ուն և ա յլն 13:

Գ երմա ներենում տ ուն-ը որպ ես բայւդ բա ոերի երկրորդ  բա ղա դրիչ 
հիմնա կա նում պ ա հպ ա նում  է շենք, շինո ւթ յո ւն  իմա ստ ը, ի սկ  որպ ես  
ա ոա ջին բա ղա դրիչ հա նդես է բերում բա զմիմա ստություն,փ նչԱ յես օրինա կ, 
hausieren (իրեր վա ճա ռել' տ նից տ ուն գնա լով), HaushaltfijM igm ij, նաև 
բյուջե), Haushalterinfտ նտ եսուհի):

Գ երմա ներենում Haus-ը որպ ես բա րդ գոյա կա նների ա ոա ջին  բա ­
ղա դրիչ որա կվում է ինչպ ես Bestimmungswort (որոշիչ բա ռ), ո րը  վերլո ւ­
ծությա ն դեպ քում  վերա ծվում է G enitivattribut-ի (հա տ կա ցուցիչ), օրինա կ  
H austiir-T iir des Hauses (տ ա ն դուռ): Հա յերենում բա րդութ յունների եզրերի 
միջն գոյություն ունի երկու կա րգի ստ որա դա սկա ն հա րա բերո ւթ յո ւն '

ա ) հատ կացուցիչ-հատ կա ց]ալի, օրինա կ ' հպ ւսա նքա տ ո ւն  (հա ր­
սա նիքի տ ուն), բ) պ ւոշիչ-ոյւոշյալի, օրինա կ ' հ ողա տ ուն  (հողե տ ուն):14

Haus բա ռույթով կա զմվա ծ բոլոր բա ռերը չէ, ո ր  ունեն հա մա րժե ք 
թա րգմա նութ յուն հա յերենում: Ա յս դեպ քում  մենք գործ ո ւնենք բա ռա յին 
լա կունա ների հետ , որոնք հա ճա խ  բա ցա տ րվում ենք նկա րա գրա կա ն 
եղա նակով: Ա յդպիսի օրինա կներ ե ն ' Einfamilienhaus (մեկ  ը նտ ա նիքի  բ նա ­
կությա ն հա մա ր նա խ ա տ եսվա ծ տ ուն), Zweifamilienhaus (երկու ընտ ա նիքի  
բնա կութ յա ն հա մա ր նա խ ա տ եսվա ծ տ ուն), Fachwerkhaus (ա րտ ա քինից 
Փ այտե գերա նները տ եսա նեյի տ ուն), Sterbehaus (տ ո ւն  որտ եղ մա հա ­
մերձին օգնո ւմ  են ի ր  վերջին օրերին) և այլն:

Գ երմաներենի Heim բառույթը «բնակարան», « հա րա զա տ  տ ուն»  
իմա ստ ով (պա շպ ա նվա ծության, հա ճելի ընտ ա նեկա ն հա բմա րա վերո ւթ յա ն  
տեսանկյունից)7* հոմա նիշ է das Zuhause բառույթին, որն  ո ւնի  ընտ ա նեկա ն 
օջախ, հա րա զա տ  տ ուն իմա ստ ները: Ա յսպ իսով, das Zuhause բա ռույթը 
հա նդիսա նում է das Haus բառույթի դերիվա տ ը և մտ նում  է Haus/Heim հա ս- 
կացույթի նա խա միջուկա յին շերտ ի մեջ: Das Heim բա ռույթը գերմա ներենի  
Haus հասկացույթի մա կրոդա շտ ի շա տ  կարևոր միկրոդա շտ  է, ո րի  ի մա ս ­
տ ա յին հարացույցը ա մբողջա նում է նաև « հա սա րա կա կա ե կա զմա կերպ ու­
թյուն, հա ստատություն»  իմա ստ ով, ինչպես, Erholungsheim (հա նգստ յա ն 
տուն), Kinderheim (մա նկա տ ուն), Sozialheim (հա շմա նդա մների տ ուն),

18 . Գ յույւջինյա ն Դ.1991, N2 (133) 
ս  Գ յոտ շին յա ն  Դ.1991, N2 (133), կ  155 
15 Duden, 1989,680
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Altersheim (ծերանոց}, Entbindungsheim (ծննդատուն) ն  ա յլ օրինա կնե յա ւմ : 
վ ե ր ը  նշվա ծ բա ռերում -heim բա ղա դրիչը  օդեո ւմ  է ա զա տ վել որոշ 
բա ցա սա կա ն զուգորդումներից, քա ն ի  ո ր  սոցիա լա կա ն ինստ իտ ուտ ն  ա յդ 
բա ոով ա նվա նելը  « ՛հա րմա րա վետ ություն» , «պ ա շտ պ ա նվա ծութ յուն» , «ան­
վտ ա նգութ յուն»  ճա նա չողա կա ն  կոնոտ ա ցիա ների  միջոցով  բա ցա սա կա ն 
հա րա նշա նա կութ յո ւնները  հա մա հա րթե լո ւ փ որձ  է: Հա յերենում ա յս 
իմա ստ ներն  ա րտ ա հա յ տվույմ են  տ ուն  բա ոով  կա մ  —անոց ա ծա նցով, 
ինչպ ես օրինա կ , ծննդատուն, մանկատուն կա մ  ծերանոց, հիվանդանոց և 
այլն: Հա յերենում  տ ուն  հա սկա ցույթ ը  հա տ կա պ ես  օջա խ  իմա ստ ով  
կա րեորվո ւմ  է նա ն  զգա յա կա ն տ եսա նկյունից: Ւ հա կա դրո ւթ յո ւն  շրջա - 
պ ա տ ող  ա շխ ա ր հ ի  սա ռնութ յա նը , ա նտ ա րբերութ յա նը  ն  երբեմն ա նգա մ 
թ շնա մա նքին  սա ւն-ը  լցվա ծ է ջերմութ յա մբ, հա րմա րա վետ ութ յա մբ, ս իրով  
և ոգեղենութ յա մբ: Ա սվա ծի վա ո  օրինա կ  կա րող  են ծա ռա յել տ նա շեն  ն  
տ նա քա նդ  հա սկա ցութ յո ւնները : Տնաշեն ա րտ ա հա յտ ութ յունն  ա նո ւմ  ենք, 
երբ մ եգ  սիրելի, մտ եր ի մ  մ եկին  ո ւզում  ենք հա նդիմա նել, բա յց միևնույն 
ժա մա նա կ  չվիրա վորել: Տնաքանդ՜ը տնաշենի հա կա կշիռն  ե  Ա յս հա նդի- 
մա նա կա ն  կոչա կա ևեերև  իրենց հ ի մ քո ւմ  ո ւնեն  տուն շինել և տուն քանդել 
փ ոխ ա բերա կա ն  ա րտ ա հա յտ ռւթ յուեև երը: Հա յ մ շա կույթ ում  ա ոա ջինը  զու­
գորդվում  է ա մենա դրա կա ն  հա տ կա նիշների, ի սկ  վերջինը ա մենա բա ցսւ- 
սա կա նի  հետ : Տուն քանդվելը հա յի  գիտ ա կցութ յա ն  մեջ կա պ վում  է թերևս 
սա րսա փ ելի  փ որձա նքի , ա ղետ ի1 կա մ  մեծ  կորստ ի  հետ :

Ա յսպ իսով. Տուն հա սկա ցույթ ի  իմա ստ ա յին  դա շտ ը  կա զմող  ձևա բա ­
նա կա ն մա կա յւդա կի  միա վորները  գտ նվո ւմ  են նրա  մերձմիջուկսւյին 
գոտ ում  գերմա ներենո ւմ  դ րա ն ք Zuhause և Heim, իսկ  հա յերենում  օջա խ  
բա ռույթներն են: Տուն հա սկա ցո ւյթ ը  ե րկո ւ լեզունեյտ ւմ էլ քերա կա և ա կա ե 
ձևեր կա զմելիս  կա րող  է հա նդես  բերել ո յտ շա կի  սա հմա նա փ ա կումներ 
պ ա յմա նա վորվա ծ  իմա ստ ով : Ե րկո ւ լեզուներում էլ տ ո ւն  հա սկա ցույթը 
շենք, շինութ յո ւն  ի մա ստ ով  բա ռա կա զմա կա ն  և բա ռա ձև ա կա զմա կա ն 
ա ռո ւմով  ա վե լի  լա յե հնա րա վորութ յո ւններ  է ընձեռում, քա ն  ա յլ ի մա ստ ­
ներով: Հա յերեևում -ակ ա ծա նցը  միա յն  փ ո քր  տ ուն  հա վե ]յա լ իմա ստ ն  է 
հա ղորդում , ա յն  դեպ քում , երբ դ րա ն  հա մա րժե ք  -chen ե  -lein մա նիկները  
գերմա ներենում  ոչ մ իա յն  իմա ստ ա յին , ա յլ նաև ձև ա բա նա կա ն տ եսա նկ յո ւ­
նից բա ոին  ն որ  ո րա կ  են հա ղորդում :

Haus-ը գերմա ներենում  ա վելի հա ճա խ  է հա նդիպ ո ւմ  բա րդ  բսւոհ- 
րում, ո րը  բա ցա տ րվո ւմ  է սա կա յն  ոչ միա յն  հենց ա յս  հա սկա ցույթի 
կիրա րկելիութ յա մբ, ա յլ նա և  գերմա ներենի  կա ռուցվա ծքա յին  և հա տ կա պ ես 
բա ոա կա զմա կա և  հնա րա վորութ յո ւններով: Haus բա ղա դրիչով  բա զմա քա ­
նա կ բա րդ կա մ  ա ծա նցա վոր  բա ռեր հա յերենում  ա րտ ա հա յտ վո ւմ  են բստ ա -
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կ ա պ ա կց ո ւթ յո ւն ն ե ր ո վ : Ե ր կ ո ւ լե զ ո ւն ե ր ո ւմ  էլ ւո ո ւն -ը  կ ա ր ո ղ  է հ ա ն դ ե ս  զ ա լ 
ո ր պ ե ս  բ ա ր դ ո ւթ յա ն  ա ո ա ջ ի ն  բ ա ղ ա դ ր ի չ , ը ն դ  ո ր ո ւմ  գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  ո ր պ ե ս  
կ ա ն ո ն  Haus բ ա ղ ա դ ր ի չը  պ ա հ պ ա ն ո ւմ  է ի ր  ո ւղ ի դ  ձև ը մ ի ն չ դ ե ո  հ ա յե ր ե ն ո ւմ  
հ ա ճ ս ւխ  ս ղ վ ո ւմ  է ա ր մ ա տ ի  ձ ա յն ա վ ո ր ը :

Գ ե ր մ ա ն ե ր ե ն ո ւմ  nach Hause ե  zu Hause ա ր տ ա հ ա յտ ո ւթ յո ւն ն ե ր ը  
ո րպ ե ս  քա ր ա ց ա ծ  ա ր տ ա հ ա յտ ո ւթ յո ւն ն ե ր  օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ե լո ւ ա ր դ յո ւն ք ո ւմ  
մ ա կ բ ա յա ց մ ա ն  մ ի տ ո ւմ  ե ն  դ ր սև ո րո ւմ : Հ ա յե ր ե ն ո ւմ  տ ո ւն  բ ա ռ ո ւյթ ը  ո ր ո շ  
բա յե ր ի  հ ե տ  հ ա ր ա դ ի ր  բ ա ր դ ո ւթ ո ւն ն ե ր  է կ ա զ մ ո ւմ , ո ր ո ն ք  հ ա ն դ ի պ ո ւմ  ե ն  
խ ո ս ք ո ւմ  թ ե ' ո ւղ ի ղ  և թ ե ' փ ո խ ա բ ե ր ա կ ա ն  ի մ ա ս տ ն ե ր ո վ :
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In this article the concept of «borne» is compared in the morphological levels of German 
and Armenian languages. First, it is obvious that there are some limits in forming the grammatical 
forms of the word «borne» which depends on the meaning. For example, in the meaning of 
«building, apartment» the word «borne» has the whole system of conjugation both in singular and 
plural, but in tbe meaning of «tribe, economy» it also has the whole system of conjugation, but the 
plural form is not typical. In German and Armenian languages the word «home» can be used in 
compound words both as a first and as a second component. In forming compound words there is no 
sound change in German, while in Armenian there occurs a sound change. While forming compound 
words in Armenian -անոց suffix is also found. In both languages «borne» is connected to certain 
adjectives and verbs, in Armenian some verbs acquire metaphorical meaning with the word «bome».
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